
DAROVACIA ZMLUVA c. 612023
uzatvorend podl'a $ 261 ods. 6 Obchodn6ho zdkonnika a $ 628 a nasl. Obdianskeho zdkonnika

(d'alej Ien,,zmluva")

L
ZMLUVNE STRANY

DARGA
Obchodn6 meno
ZastUpend

Sldlo
Banka
eislo bankov6ho ridtu
IBAN
teo
IE DPH
Dte

OBDAROVANY
Obchodn6 meno

Zast[penii
SIdlo
Banka
eislo bankov6ho 06tu, IBAN
reo
IE DPH
DIE

Zapisany v obchodnom registri Okresn6ho s0du Ko5ice l, odd. Sro, vlo2ka e . 1fi11N
(d'alej aj ako,,darca")

U. S. Steel KoSice, s.r.o.
RNDr. Miroslav K I RA EVA R G A, MBA, konatel
a viceprezident pre vonkaj\ie vzfahy,
riadenie a rozvoj podnikania
lng. Jin BACA, riaditel pre vonkajSie vzfahy,
na zaklade poverenia
Vstupnf aredl U. S. Steel, 044 54 Ko5ice
Citibank Europe plc, pobodka zahranidnej banky
2003600203/81 30
sK14 8130 0000 0020 0360 0203
36 199 222
SK70200001 19 ,,e len skupiny na 06ely DPH v SR"
2020052837

a

: 0stav experimentilnej fyziky Slovenskej akad6mie vied,
verej n6 qiskum nd in5titricia

: doc. RNDr. Zuzana G A2O V A, GSc., riaditetka
: Watsonova 6,. 47,040 01 Ko5ice
: Statna pokladnica Bratislava
: SK47 8180 0000 0070 0066 9849
:00166812
: SK2021364752 ($ 7 z6kona o DPH)
:2021364752

Registrovanf na Slovenskej akad6mia vied, Bratislava, pod. 6,.4O4lGl1Z\ZO0A
(d'alej aj ako,,obdarovanf")

lt.
PREDMET N UCEI DAROVANIA

1. Darca daruje obdarovan6mu finan6n6 prostriedky (d'alej len ,,finandnf dar") vo v1iSke
7 000 EUR (slovom: sedemtislc eur).

2. Obdarovany sazavAz$e,2e finandnyi dar pouZije na Udel vymedzenf v $ 50 ods. 5 zdkona d.
595/2003 Z. z. o dani zpr'ljmov, ktoni je zdroveh predmetom jeho dinnosti, a to na podporu
vzdelSvania, vedy a viiskumu. Obdarovani pouZije finandni dar na ndkup h6lia, tekut6ho
dusfka, zlepsenie kryog6nnej infrastruktriry v centre fyziky nizkych tepr6t.
Obdarovanf pouZije finandnyi dar na dohodnutyi rj6el najnesk6r do 31.12.2023.

lll.
PODMIENKY DAROVANIA

1. Obdarovanf je obozn6meni s podmienkami darovania a finandnii dar s vd'akou prijima.
2. Finandnyi dar bude prevedenli na 06et obdarovan6ho uvedeni v 61. l. tejto zmluvy bezodkladne

po podplsanizmluvy.
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3.

4.

Obdarovani je povinnf preukdzat' darcovi pouZitie finan6n6ho daru najnesk6r do 30 dni
odo dfia jeho fpln6ho vynalo2enia formou dorudenia k6pii ridtovnlich doktadov darcovi
(napr. faktf ry a doklad o ich rihrade - vipis z bankov6ho ri6tu a pokladni6n6 doklady).
Ak obdarovanif pouZije v dohodnutej lehote na dohodnuti rldel len 6ast' finandn6ho daru, je
povinn5i, do 15 dn[ od uplynutia lehoty na jeho pouZitie, vr5tit'zost6vaj(cu 6ast'finan6n6ho daru
na bankovyi [6et darcu uvedenf v cl. I tejto zmluvy. V opadnom pripade vznikA darcovi prdvo
vy0dtovaf obdarovan6mu zmluvnf pokutu vo vy5ke 0,05 % denne z nevrStenej 6asti finandn6ho
daru. Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje obdarovanSho povinnosti vr6tit nepouZit0 dast
finandn6ho daru. Zmluvnd pokuta je "splatnd v lehote 30 dni odo dfia dorudenia jej vy06tovania
obdarovan6mu.
KedZe obdarovanf nie je platitel'om DPH, je povinnli preukSzat' darcovi pouZitie finandn6ho
daru podl'a dl. lll. bodu 5. tejto zmluvy:
- v cendch s DPH, pokial'bude nakupovat tovary alebo sluZby s DPH.
- v cendch bez DPH, pokial' bude nakupovat'tovary alebo sluZby bez DPH.
Pokial' by sa obdarovanif zaregistroval za platitel'a DPH podl'a z1kona 6,. 22212004 Z. z. o dani
z pridanej hodnoty v zneni neskor5fch predpisov (d'alej iba ,,z5kon o DPH") a obstardval by
tovary a sluZby z prostriedkov finandn6ho daru uZ ako platitel' DPH, je povinnii preukdzat'
darcovi pouZitie finandn6ho daru podl'a dl. lll. bodu 5. tejto zmluvy v cendch s DPH iba vtedy, ak
z6rovef, preuk6Ze, Ze v zmysle z6kona o DPH mu pouZitim nak0pen6ho tovaru alebo sluZby
nevznikol n6rok na odpod[tanie DPH. lnak v tomto prlpade preukazuje pou2itie finandn6ho daru
iba v cen6ch bez DPH.

tv.
Dal5te DoJEDNANTA

Obdarovanli prehlasuje, 2e sa bude vodi darcovi sprdvaf v srilade s dobnimi mravmi a nebude
po5kodzovat jeho dobr6 meno a oprdvnenezAqmy.
Obdarovanf prehlasuje, 2e Ziadnou formou v minulosti a v sridasnosti nespolupracoval
a nespolupracuje on sdm, ani in6 subjekty s nlm majetkovo alebo persondlne prepojen6
s akoukolVek organizdciou, in5tit0ciou, spolo6nostou alebo inyim subjektom podiel'aj0cim sa na
teroristickyich a infch neleg6lnych aktivit6ch a 2e takfto subjekt finandne ani inak nepodporoval
a nepodporuje a sfdasne sazavdz$e,2e tak6 konanie nebude realizovat aniv budrjcnosti.
Darca m6 pr6vo vy06tovaf obdarovan6mu zmluvnri pokutu vo v1iSke 30 o/o z celej hodnoty
finandn6ho daru a odstripit' od zmluvy v pripade podstatn6ho poru5enia zmluvnifch povinnosti,
pri6om za podstatn6 poruSenie zmluvnlich povinnostisa povaZuje ak:
a) obdarovanii pouZije finandnii dar alebo jeho 6ast na ini ri6el ako je uveden6 v 61. ll., bod 2.

tejto zmluvy,
b) obdarovani sa bude vodi darcovi sprdvat v rozpore s dobqimi mravmi, po5kodf dobr6 meno

darcu alebo jeho opr6vnen6 zdujmy,
c) obdarovani nepredlozi doklady Specifikovan6 v dl. lll., bod 3. tejto zmruvy
d) obdarovanf poruSf bod 2. v 6l6nku lV. tejto zmluvy,
e) obdarovanf poru5l zAvdzok(-y) vyplfvaj(ciz Certifikdtu a dohody.
Zmluvnd pokuta je splatn6 v lehote 30 dni odo dfia dorudenia jej vy(ctovania obdarovan6mu.
Zaplatenlm zmluvnej pokuty nie je dotknut6 prdvo darcu na ndhradu Skody v plnom rozsahu.
Odst[penie od zmluvy je rjdinne dhom doru6enia ozndmenia o odst0peni obdarovan6mu.
Obdarovanli je povinnyi do 15 dni od ridinnosti odstfpenia vr6tit'finandnyi dar darcovi na
bankovif 06et uvedenii v 61. I tejto zmluvy.
osoba poveren6 komunikSciou za obdarovan6ho. RNDr. peter skyba, Drsc.

V-
PROTIKORUPENE zp.VAZXY

Obdarovanli vyhlasuje, 2e ani on ani Ziadny z jeho majitel'ov, riaditel'ov, zamestnancov, ani
Ziadna ind osoba, konajrica v jeho mene, v srivislosti s 0konmi a transakciami zamifsl'anyimi
zmluvou alebo v stivislosti s akyimikolVek infmi obchodniimi transakciami zahffiaj(cimi darcu,
neuskuto6nila a neuskutodni, neponrikla a nepon0kne, alebo nesl'rlbila a nesl'ribi Ziadnu platbu
alebo inf hodnotn0 vec, priamo alebo nepriamo, (i) Ziadnemu vlddnemu 0radnikovi; (ii) Ziadnej

5.

1.

2.

3.

4.

1.

2/4



politickej strane, funkcionArovi politickej strany alebo kandidAtovi na 0rad; (iii) tretej strane s
vedom[m alebo s podozrenim, Ze takdto platba alebo hodnotnd vec bude v plnom rozsahu
alebo sdasti poskytnutd, ponuknut6 alebo prisl'0bend komukolVek z vySSie uvedenich alebo
(iv) akejkol'vek fyzickej alebo pr6vnickej osobe, ak by takdto platba alebo prevod poru5ovali
privo krajiny, v ktorej s0 vykonan6, alebo pr6vo Slovenskej republiky, Eur6pskej fnie alebo
USA. Je Umyslom zmluvnfch strdn, aby Ziadne platby alebo prevody pehazi alebo dohokol'vek
hodnotn6ho neboli vykonan6 s rimyslom alebo efektom verejnej alebo komercnej korupcie,
akceptdcie alebo tich6ho stihlasu s vydieranlm, 0platku alebo inyich nelegdlnych alebo
nedestnfch ndstrojov na zlskanie obchodu. Av5ak, tento 6l6nok nezakazuje poskytovanie
obchodnych upomienkoviich darov nepatrnej hodnoty, 6i poskytnutie Standardn6ho a
obvykl6ho obchodn6ho pohostenia za podmienky, Ze akfkol'vek takfto upomienkovy dar
alebo pohostenie s0 legdlne v StAte, v ktorom sri poskytnut6, sri pon[knut6 z legitlmneho
obchodn6ho dOvodu, od6vodnen6 danifmi okolnost'ami, a nie s[ poskytnut6 so Ziadnym
nedestnfm alebo korupdnfm ciel'om. Pre ridely zmluvy pojem "vl6dny fradnik" znamen6
ak6hokol'vek dinitel'a alebo zamestnanca (i) akejkol'vek miestnej, Stdtnej, region6lnej alebo
ndrodnej vl6dy/sprdvy alebo ak6hokol'vek ministerstva/ Stdtneho alebo sprdvneho org6nu,
agent0ry alebo ich zdstupcu, (ii) spolodnosti (plne alebo 6iasto6ne vlastnenej alebo
kontrolovanej vlddou, alebo Stdtnym di sprdvnym orgdnom, alebo (iii) verejnej medzindrodnej
organizdcie, alebo akUkol'vek in[ osobu oficidlne konajricu pre alebo v mene takejto vl6dy
alebo ministerstva, St6tneho alebo sprdvneho org6nu, z6stupcu, spolodnosti alebo verejnej
medzin6rodnej organizdcie.

2. Prdvo implementuj0ce Dohovor OrganizAcie pre hospoddrsku spoluprdcu a rozvoj o boji s
podplScanim zahranidnlch verejnfch dinitel'ov v medzinSrodnfch obchodnfch transakcidch
("Dohovor OECD"), vrdtane protikorupdnej legislatlvy Slovenskej republiky a z6kona USA
o zahrani6nych korupdnfch praktikdch (d'alej spolu "prlsluSnd protikorupdn6 Iegislatlva"),
zakazuie priame a nepriame podplAcanie a pokus o podpl6canie verejniich 6initel'ov. Obe
zmluvn6 strany sri obozndmen6 s prlslu5nou protikorup6nou legislatlvou, rozumejI jej
as0hlasia s jej dodrZiavanlm atieZ stfm, 2e nepodnikn0 Ziadne kroky, ktor6 by mohli byt
poru5enim alebo by mohli zapr[6init poru5enie prislu5nej protikorupdnej legislativy alebo
poru5enie prdva inifch krajin, ktor6 zakazuje rovnakf typ sprdvania.

u.
EKONOMICKE SANKCIE

1. Obdarovanyi prehlasuje a zaruduje,2e, pokial'ide o jeho povinnosti podl'a zmluvy a akejkol'vek
inej dohody s darcom, v sfdasnej dobe dodrZiava a nad'alej bude dodrZiavat'zdkony, predpisy a
vykondvacie nariadenia vydan6 a/alebo nariaden6 (i) Slovenskou republikou alebo (ii)
Eur6pskou 0niou a jej orgdnmi alebo (iii) Bezpednostnou Radou Organizdcie spojenyich n6rodov
alebo (iv) Uradom pre kontrolu zahranidnich aktiv (The Office of Foreign Asiets Control
,,oFAC") Ministerstva financil USA (pozri: www.treasurV.qov/resource-
centerisanctions/Pages/default.aspx), ktor6 zakazu)0, okrem inich veci, vstupovanie do
transakcil s a poskytovanie sluZieb urditiim cudzlm krajindm, fzemiam, entitdm a jednotlivcom.
Obdarovanii prehlasuje a zaruduje, Ze ani obdarovany, ani Ziadna osoba, ktord md prospech z
obdarovan6ho, nie je (i) osobou uvedenou v zozname zvld5t ozna6enlich obdanov a
blokovanich os6b (tzv. Specially Designated Nationals and Blocked Persons), publikovanom
fradom OFAC, alebo v ktoromkol'vek inom podobnom zozname vydanom akimkol'vek z vySSie
uvedenfch reguladnfch orgdnov (,,Osob a zahrnuta do zoznamu") alebo (ii)
ministerstvom/0radom, agent0rou alebo z6stupcom, alebo nie je inak priamo alebo nepriamo
kontrolovanyi alebo konajfci v mene Ziadnej Osoby zahrnutej do zoznamu alebo vl6dy krajiny
podliehaj[cej sihrnniim ekonomickfm sankcidm nariadenfm ktoqfmkolVek z vySSie uvedenfch
regulacnich org6nov, zahiialuc Kubu, lr6n, Severn0 K6reu, Rusko, Syiriu, Krym, alebo 6asti
Ukrajiny, ktor6 nie su kontrolovan6 vlddou, v Doneckej, Chersonskej, Luhanskej aZiporoZskq
oblasti (kaZdA Osoba zahrnut6 do zoznamu a kaZd6 ind entita a krajina op[sand v 6asti (ii) sa
d'alej oznaduje ako "Blokovan6 Osoba/ Sankcionovand strana").

2. Obdarovanii d'alej prehlasuje a zaruduje, 2e Ziadny tovar alebo sluZba, ktoni prijima od darcu,
nezahitia, nevyZaduje s06innosf, netfka sa, ani nesrivis[, vcelku alebo sdasti, so Ziadnou
Blokovanou Osobou alebo jej majetkom alebo jej produktmi.
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e ObdarovanV limto uznAva a srihlas[, 2e poru5enie akejkolVek podmienky tohto dldnku
obdarovanim kedykol'vek podas doby platnosti zmluvy sa bude povaZovat za podstatn6
poru5enie zmluvy.

4. ObdarovanV limto stihlasf, Ze od5kodnl, obhdji a uchr6ni od ujmy darcu a jeho Statutdrnych
z6stupcov, riaditel'ov/ved0cich pracovnlkov a zamestnancov pred a proti akiimkolVek a v5etkfm
ndrokom, poZiadavkdm, ndhraddm Sk6d, vfdavkom, pokutdm a pendle vzniknutlim v srjvislosti s
akyimkolVek 0dajnfm poru5enlm tohto prehlSsenia a zfuruky obdarovanlim alebo jeho
zdstupcami. Darca m62e odmietnut, pozastavit alebo odrieknut akrikol'vek transakciu pre
BlokovanU Osobu bez pendle alebo platby za odmietnutf, pozastavenli alebo odrieknutyi tovar
alebo sluZby, a/alebo odstripif od zmluvy alebo akejkol'vek inej dohody s darcom, 0plne alebo
s6asti, alebo ich ukondit, ak (i) obdarovanii alebo jeho zdstupca poruiil vySSie uveden6
prehldsenie azAruku alebo (ii) darca je v dobrej viere presveddeni, 2e obdarovanf alebo jeho
zdstupca md v rjmysle poru5it vySSie uveden6 prehlSsenie azilruku, a obdarovanyi v odpovedi
na vyizvu darcu neposkytne bez zbyto6n6ho odkladu primeran6 a uspokojive uistenie, 2e konl
plne v s0lade s tfmto 6l6nkom. Obdarovanli uhradi vSetky pendle a Skody vzniknut6 ako
d6sledok poru5enia podmienok uvedenyich v tomto dlSnku.

vlt.
ZAVEREEruE USTNNOVENIA

1. Zmluva nadobrida platnost a ridinnosf dfiom podplsania oprdvnenlmi zdstupcami zmluvnfch
strdn.

2. Zmluvu je moZn6 menit a doplfiat len na zfuklade dohody obidvoch zmluvnyich str6n formou
p[somn6ho dodatku.

3. Tdto zmluva je vyhotovend v 2 vyhotoveniach, 1 vyhotovenie obdrZl darca a 1 obdarovanf.
4. Zmluvn6 vztahy touto zmluvou neupraven6 sa riadia ustanoveniami Obchodn6ho zdkonnlka,

Obdianskeho z6konnlka a sfvisiacimi prAvnymi predpismi.
5. Podas doby trvania zmluvy je obdarovanf povinnf ozndmit' darcovi zmeny tfkajrice sa

obchodn6ho mena, sldla alebo miesta pOsobenia, Statutdrnych orgdnov, vrdtane spOsobu ich
konania a zastupovania v prdvnych vzt'ahoch, predmetu dinnosti, zadatie exekudn6ho konania
na majetok obdarovan6ho, zadatie konania podl'a zAkona o konkuze a re5trukturalizAcii alebo
za6,atie obdobn6ho konania podl'a aplikovatel'nifch prdvnych predpisov. Obdarovanf je
zdrovef, povinnf poskytovat darcovi iba 0pln6, spr6vne, aktudlne a pravdiv6 osobn6 r:-Oaje
dotknutlich os6b v zmysle ustanoven[ Nariadenia Eur6pskeho parlamentu a Rady (EU)
20161679 o ochrane osobnifch ridajov (GDPR) a ozndmit mu bez zbyto6n6ho oOt<iaOu
ak6kolVek ich zmeny a aktualizScie.

6. Obdarovany sa zavdzule obozndmit sa s Ozn6menlm o sprac0vani osobnfch rjdajov darcu
(d'alej len ,,Ozndmenie"), ktor6 sa nachAdza na webovej strSnke darcu - dasf ochrana osobnyich
0dajov http://www.usske.sk/sl</o-nas/gdpr/ochrana-osobnych-udajov-uvod a obozndmif s jeho
obsahom svojich zamestnancov ako aj ak6kol'vek in6 dotknut6 osoby, ktorifch osobn6 0daje
poskytne darcovi, a to eSte pred prvym poskytnutim osobnyich 0dajov dotknutfch os6b
objedndvatel'ovi akou kol'vek formou.

7. Neoddelitel'nou s06asfou tejto zmluvy je Certifikdt a dohoda.

2 7, lliAft. ?0?3

Ko5ice dha: ..........................

. ,u.F*AiG:,t.r."
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U, S. Steel Koiice, s.r.o.

Strana d. li9

Certificate and Agreement

ln connection with its request for a charitable
gift, grant or contribution (hereinafter referred to
together as "Contributions") from U. S. Steel
Kosice s.r.o.. or any of its subsidiaries or
affiliates, or U. S. Steel KoSice Foundation
(hereinafter referred to together as "USSK"), the
undersigned hereby certifies and agrees as
follows:
1. Set forth below are (a) the official name of

the organization that is requesting a

Contribution from USSK (the "Organization"),
and (b) the address of its principal offices:

I am an officer or statutory representative of
the Organization and am authorized to
execute this Certificate and Agreement (the
"Certificate") on its behalf.
Set forth below is a complete and accurate
list of all other names under which the
Organization conducts, or has previously
conducted, business:

Certifikit a dohoda

V s0vislosti s mojou po2iadavkou o poskytnutie
charitativneho daru, grantu alebo prispevku (d'alej
len "Prispevky") spolocnost'ou U. S. Steel KoSice,
s.r.o., alebo ktoroukol'vek jej dc6rskou alebo
sesterskou spolocnost'ou, alebo Naddciou U. S.
Steel Koiice (d'alej len spolocne "USSK') ja, ni2$ie
podplsany tymto osvedcujem nasledovn6
skutoinosti a sthlasim nasledovne:
1. Ni25ie uvddzam (a) oficidlny n6zov

organizdcie 2iadaj*cej o prispevok od
spoloinosti USSK (d'alej len "Organiz6cia") a
(b) adresu jej hlavneho sidla:

Potvrdzujem, 2e som Statutairnym orgAnom
alebo riaditel'om Organiz6cie a som oprdvneny
vyhotovit' tentoCertifikAt a dohodu (d'alej len
,,Certifikrit") v jej mene.
NiZ5ie uvddzam uplnl, a presnf zoznam
vSetkfch d'alSich n6zvov, pod ktorfmi
Organizacia vykonAva alebo predtym
vykondvala svoje obchodne transakcie:

Ustav experiment6lnej fyziky SAV, v.v.i., Watsonova 47 ,04001 Koiice, Slovensk6 republika

2.

Ni25ie uvddzam upln! a presnV zoznam
nazvov a adries v5etkych pridru2enych
spolodnosti Organiz6cie. Termfn,,pridruZen6
spolodnost"' znamen6 tak* organizdciu, ktor6
(i) kontroluje, je kontrolovan6 alebo je pod
spolodnou kontrolou s Organizdciou, (ii)
uskutodriuje zbierky finandnlch prostriedkov
pre Organiz6cru alebo (iii) pre ktoni
Organiz6cia vykonAva zbierky finaninfch
prostriedkov.

4- Set forth below is a complete and accurate
list of the names and addresses of all
Affiliates of the Organization. The term
"Affiliate" means an organization (i) that
controls is controlled by or is under common
control with the Organization, (ii) that raises
funds for the Organization, or (iii) for whjch
the Organization raises funds.

Ad resa prid fuienei spolocnosti
Address of Affiliate

NiZiie uvddzam upln! a presnf zoznam
ripln!ch mien vSetkych clenov Statutdrneho
org6nu a riaditel'ov Organizdcie a ich domdce

5. Set forth below is a complete and accurate
Iist of the full names of all officers and
directors of the Organization and their home



Adresi 6iena Statutirneho orsinu alebo riaditefa
Address of Officer or Director

Meno tlqna Sjatutirneho
orqinu alebo riaditefa

doc. RNDr. Zuzana Ga2ov*, DrSc.

PPIAK/OOI2

adresy:
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addresses:

6. Set forth below is a complete and accurate list
of the full names of all officers and directors of
any Affiliates of the Organization and their
home addresses:

Niitie uv6dzam tiplnf a presny zoznam
[plnfch mien v5etkfch 0lengv Statutdrrneho
orgdnu ariaditel'ov pridru2enfch spolodnosti
Organizicie a ich dorn6ce adresY:

Nizov pridruienei spolo6nosti: I Affiliate Name:

Meno 6lena Statut6rneho orqinu
alsbo riaditela

Name of Officer or Director

Adresa Elena Stqtutirneho orqinu alebq
riaditefa

Address of Officer or,D,rygg[g1



PP Akio0l2

Meno ilena Statutirneho oroinu
alebo riaditel'a
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Nizov pridruienej spoloinosti: /Affi liate Name:
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A,dresa dlena Statut6rneho orqinu alebo
riaditel'a

V pripade, ie existuje viac ako dve pridruienl spoloinosti, pridajte dodatoind listy./Attach
additionalsheets if there are more than two Affiliates.

7. N6zov a adresa bdnk alebo finandnlch 7 .

0stavov, v ktorlch
Organiz6cie:

The name and address of the bank(s) or
financial institution(s) where the
Organization maintains its accounts is:

s0 veden6 ucty

N6zov a adresa b6nk alebo finan$nych 8. The name and address of the bank(s) or
0stavov, v ktorfch s0 veden6 rifty pridruienej financial institution{s) where each Affiliate
spolodnosti Organizdcie, 

:ithe Organization rnaintains its accounts
t5.

N6zov pridruienej spoloInosti:/ Affiliate Name:

Nizoy bankv/ Name of Bank Adresa bankv/ Address of Bank

tiitna pokladnica Radlinsk6ho 4929132.810 05 Bratislava 15.
Stovenskd reoublika
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N 6zov prid ruienej spolodnosti:/ Affil iate Name:
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V pripade, 2e existuje viac ako dve pridruiene spoloinosti,
additionalsheels if there are more than two Affiliates.

prid ajte dodataind listy.lAttach

L OpiSte poslanie Organizdcie a navrhovan6 pou2itie Prlspevku /Describe the Organization's
mission and proposed use of the Contribution:
Vedeckv vylkum v oblasti fyzikdlnych vied. Zlepienie experiment6lnei infraitrukt0rv

ie kryogennych kvapal in/pl pre realizAciu vliskumu.

10, Je Organizdcia (alebo ktor6kol'vek jej Pridru2enii spolocnosf) pridruien6 alebo 0plne alebo
ciastodne vlastnend alebo kontrolovanA akoukol'vek miestnou, Stdtnou, regioniilnou alebo
nArodnou samosprivou/vlAdou?
ls the Organization (or any of its Affiliates) affiliated with or wholly or partially owned or controiled
by any local, state, provincial, or national government?

Ano/Yes X Nie/No

11. Su ak6kol'vek osoby uvedene v bode 5 alebo 6/

Are any persons identified in Sections 5 or 6:

a) s0casnifimi uradnikmi alebo zamestnancami akejkolvek miestnej, Stdtnej, regionalnej alebo
ndrodnej vlddy/samosprdvy, rninisterstva alebo agentriry alebo podniku, ktory je 0plne alebo
diastocne vlastnenylkontrolovanli vlSdou/samospr6vou (napr. ropnej spolodnosti vlastnenej
Stdtom)? /Current otficials or employees of any local, state. provincial, or national
governmenl, ministry, or agency, or wholly or partially government-owned or -controlled
enterprise (such as a state-owned oil company)?

Ano/Yes X Nie/No

b) s0iasnlimi firadnikmi alebo zamestnancami akejkol'vek politickej strany alebo kandiddtmi na
politick0 funkciu? /Current officials or employees of any political party or candidates for
political office?

Ano/Yes X Nie/No

c)s06asnfmi uradnikmi alebo zamestnancami akejkol'vek verejnej medzindrodnej organiz*cie
(napr. Svetovej obchodnej organizbcie, Organizdcie spojenych ndrodov alebo Svetovej
banky)? /Current officials or employees of any public international organization (such as the
World Trade Organization, the United Nations, or the World Bank)?

Anol/es X NieiNo

d) blizkymi pribuznlmi os6b uvedenfch v 11(A)-(c)? close relatives of 11(A)-(c)?
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Anol/es X Nie/No

AnoNes X Nie/No

AnoNes X Nie/No

g) v postaveni (oficiAlnom
akdhokol'vek podniku,
vl6dou/samospr6vou?

the decisions of anY whollY orln a position (formal or informal) to exercise influence over
partially government-owned or -controlled enterprise?

Ano/Yes X NieiNo

12. Ak je odpoved' na ktor0kol'vek otdzku 11{a) a21 1 (g) 6no, uvedte podrobnosti vr6tane:

lf the answer to any of 11(A) through 1 1(G) is yes, provide details, including the following:

a) cel6ho nbzvu funkcie vo vl6de/samospr6ve, spolodnosti aiebo politickej strane

full name of the government, company, or party position:

b) ofici6lnychzodpovednostilofficial responsibilities:

c) detumo" vykonu funkcie (sucasnej alebo byvalej)/dates of service (current or past):

e byvalymi uradnlkmi alebo zamestnancami akejkol'vek miestnej, Stdtnej, regiondlnej alebo

:arodnej vlddy/samospriivy, ministerstva alebo agent[ry, podniku, ktorf je 0plne alebo

:rastocnL vlastnenf/kontrolovany vl6dou/samospr6vou, politickej strany alebo vereinej

medzin6rodnei organiz6cie? i
past officials or employees of any tocal, state, provincial, or national government, ministry, or

agency, wholly or pa'tiatty government-owned or -controlled enterprise, political party' or

public international organization?

fl zgdastneni na akomkolvek obchodnom vzt'ahu - vr6tane konania ako agenti alebo

konzultanti alebo spolodnOho vlastnictva ak6hokol'vek podniku alebo partnerstva - s

akymkol'vek kandiddtom na politick[ funkciu alebo s0dasnym 0radnikom alebo

zamestnancom (alebo blizkym rodinnli m prislu5nikom uradnlka alebo zamestnanca)

akejkolvek miestnej, St$tnej, regiondrlnej alebo nirodnej vlSdy/samospriivy, ministerstva alebo

agentfiry, podniliu, ktor5; 
- je iiplne alebo diasto0ne vlastnenliikontrolovany

vlZdouliamospravou, politickej strany alebo verejnej medzin6rodnej organizd'cie?

lnvolved in any business relationship-including acting as an agent or consultant for, or

holding common ownership of any business enterprise or padnership*with any candidate for

politicJl office or current officiai or ernployee (or close family member of an official or

employee) of any local, state, provincial, or national government, ministry, or agency, wholly

or pariiatty goveinment-owned or -controlled enterprise, political party, or public international

organization?

alebo neoficidlnom), v ktorom mOZu ovplyvfrovat rozhodnutia
ktoni je tplne alebo ciastodne vlastnenli/kontrolovanjr

d) u rodinnych prisluinlkov vzfahlfor relatives, the relationship:

bchodn6hovzt,ahuvrdtanendzvuakehokol'vek
podniku alebo partnerstva a druhu akejkol'vek zmluvy o sprostredkovanI alebo o poradenstve/
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of business relationship. inciuding the name of any

of any agency or consulting agreement:

i 3. Has the Organization, or any of its directors,

officers, or any employees (or any of the

Organization's Affiliates or their directors, officers,

orEmployees) ever been investigated for, charged

with, or party to a proceeding involving any

offense, including but not limited to corruption,

bribery, kickbacks, money laundering, fraud,

truman rights violations, or conflicts of interest?

Ano/Yes X Nie/No

If yes, provide complete details, including the

nature and resolution of the matter:

l4.Provide three references, including a contact's

name and telephone number or email address:

Urad P SRV, StefAnikova 49, 814 38 Brattslava,

Mgr. Martin Venhart, PhD, podpredseda SAV pre

1 . Oddelenie vied, +421 2 57510133'
venhart@uP. uPsav-sk

PF UPJS, Srob6rova 2, A4180 Ko5ice. doc' RNDr'

Roman SotAk, PhD. dekan PF UPJS, 05512342119

pfsekret@upjs.sk

Pfeiffer Vacuum, NovodvorskA 1062112, 142 01

Praha 4, eR, RNDr. J. Drbohlav, PhD'
+420 257 923 BB8, office@pfeiffer-vacuum'cz'

l5.Organizdcia uznAva a sirhlasi, 2e akykol'vek

PrispJvok zo strany USSK je poskytnuty vyludne

za udelom podpory vzdel6vacich alebo

charitativnych ciel'ov Organizdcie a nie za uielom
nevhodn6ho ovplyvirovania akejkol'vek tretej

strany, vr6tane verejn6ho 6initel'a alebo akejkol'vek

inej fyzickej osoby alebo entity. Organizdcia tymto
prehllsuje, 2e je obozn6mend s ustanoveniami a

ucelom 
-americkeho 

ZAkona o Protikorupinych
praktik6ch (,,FCPA") v aktu6lnom zneni ako aj so

vietkymi aplikovatel'nymi protikorupinymi pr6vnymi

predfismi ( ,, Protikorup0n6 zAkony") Organizicia

a kaZdy z jej predstavitelov, riaditel'ov a

zamestnincov bud0 dodr2iavaf v plnom rozsahu

vSetky aplikovatelne Protikorupdn6 z6kony v

1 3. Bola Organ\zAcia, alebo ktorfkol'vek z

ilenov jej Statut6rneho org6nu, ilenov jej

vedenia alebo zamestnancov (alebo

ktorAkol'vek Pridru2end spolocnost' Organiz6cie

alebo ktorli'kol'vek z blenov jej Statutdrneho

orgdnu, clenov jej vedenia alebo

zamestnancov), vy5etrovand, obvineni alebo

bola uiastnikom konania tykaj0ceho sa

ak6hokol'vek trestn6ho 0inu vrdtane, bez

obmedzenia, koru pcie, riplatkirstva, prijlmania

provizii, legalizicie prijmov z trestnej c-innosti,

poruSovania l'udsklch priv alebo konfliktu

zdujmov?

Ano/Yes X Nie/No

Ak dno, uvedte v6etky podrobnosti vritane
druhu a vyrieienia danejveci:

14.Uved'te tri referencie vrAtane mena,

telefonneho cisla a e-mailovej adresy kontaktnej

osobY:

15.The Organization acknowledges that any

Contribution provided by USSK is being given

solely to support the Organization's charitable

or educational purposes and not to improperly

infiuence any party, including any government

official or any other individual or entity' The

Organization hereby represents and warrants

that it is aware of and familiar with the

provisions and purposes of the U.S. Foreign

borrupt Practices Act, as amended, and all

other applicable anti-corruption laws ("Anti-

Corrupiion Laws"). The Organization, and each

of their officers, directors, employees, and

representatives will comply in full with all Anti-

Corruption Laws in connection with any

Contribution from USSK, including refraining

from giving, offering, or promlsing any money or

any oiher ining of value, directly or indirectly, in

violation of Anti-Corruption Laws. The
Organization further represents and warrants

tha1, except as disclosed above, none of its

directors or officers, is a Governrnental Official

(as defined under the FCPA) or a close relative

of a Governmental Official.
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primerane postupy
tak6hotov!sled ku.

s0vislosti s akfmkol'vek prispevkom poskytnutym
USSK, vrdtane po2iadavky zdrlat, sa poskyiovania,
pon[kania alebo sl'ubovania pefia2nfch
prostriedkov alebo cohokol'vek cenneho , priamo
alebo nepriamo, ktor6 by bolo v rozpore s
Protikorupdn!mi z6konmi. Organiz6cia d,alej
prehlasuje, Ze okrem vydsie uveden6ho, Ziaden ijej riaditel'ov alebo predstavitel'ov nie je verejnli
cinitel( ako je definovan! v FCpA ) alebo Uiif<y
pribuzny verejneho clnitel'a.

l6.Organiz6cia nie je priamo ani nepriamo
zapojend do 2iadnej teroristickej cinnosti a ani
tak0to teroristicku cinnost' nepodporuje. Ani
Organiz6cia, ani iiadna z je) pridruienyeh
spolodnosti. ani 2iadny rjradnik atebo riaditel'
Organizdcie alebo jej pridruZenej spolodnosti nie je
evidovany v Ziadnych zoznamoch teroristov alebo
teroristicklich organiz5cii zostavenych vlddou
SpojenlTch 5t6tov atebo ktonimkol'vek n6rodnym
alebo medzin6rodnfm orgdnom (d,alej t"n
,,Zoznamy"), vr6tane, ate nie len (i) (i) zoznamu
osobitne oznacenlch Stdtnych prisluSnikov
vedenom na Ministerstve financii USA (the U.S,
Treasury Department's Specially Designated
Nationais List), (ii) zoznamu vedenom Slatnym
departmentom USA, v ktorom srjr evidovani
teroristi, ktorlim je odoprety vstup (the U.S. State
Department's Terrorist Exclusion List), (iii)
zoznamu Organiz6cie spojenych ndrodov
vedeneho podl'a Rezol0cie Bezpednostnej rady 6.
1390 (2002) a dt6nku 4(B) Rezotrtcie 6. 1267
(l?99) a cldnku B(C) Rezotucie c 1333 (2000) a
(iv) zoznamu Europskej [nie, ktorfm sa vykoniva
6l6nok 2(3) Smernice (ES) d. 2SB0/2001
o Specifick5ich reitriktivnych opatreniach
zameranfch proti urcitfm osob6m a entitdm so
zretel'om na boj protiterorizmu.

17-V pripad_e, 2e OrganizAcia obdr2i prispevok od
USSK, pou2ije vlnosy z tohto prispevku vyludne a
len pre svoje charitativne alebo vzdeldvaiie 0cety
a nebude distribuovat' tieto vynosy pre akr.rkol'vek
inu osobu. Organizdcia nebude disiribuovat, vynosy
z.poskytnuteho Prispevku pre 0dely ich priamehlalebo nepriameho pou2itia v prospech
ak6hokol'vek jednoilivca alebo organiz;icie, ktor6 je
zapojend do terorizmu alebo terorizmus podporuje
(vratane, ale nie len, akehokol,vek jednoflivca
alebo organizdcie, ktord je evidovand
v Zoznamoch) a Organizdcia ina zaveden6
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16.The Organization does not direcfly or
indlrectly engage in or support any terrorist
activity. Neither the Organization nor any
Affiliate. nor any officer or director of the
Organization or any Affiliate, is included on any
lists of terrorists or terrorist organizations
compiled by the United States government or
any other national or international body (the
"Lists"), including but not timited io (i) the U.S.
Treasury Department's Specially Designated
Nationals List, (ii) the U.S. State Department,s
Terrorist Exclusion List, (iii) the United Nations
List Pursuant to Security Council Resolution
1390 (2002) and Paragraphs 4(B) of Resotution
1267 (1999) and 8(C) of Resotution 1333
(2000), and (iv) the European Union List
lmplementing Articte 2(3) of Regutation (EC) No
258AzAU on Specific Restrictive measures
Directed Against Certain persons and Entities
with a View to Combating Terrorism.

17.|f the Organization receives a Contribution
from USSK, it will use the proceeds of the
Contribution solely for its charitable or
educational purposes and will not distribute the
proceeds to any other person. The Organization
will not distribute the proceeds of the
Contribution to, or use it to benefit, direcfly or
indirectly, any individual or organization that is
engaged in or suppoftive of terrorism (including
but not timited to any individual or organization
included on the Lists), and the Organiiation has
adequate procedures in place to ensure this
result.

1B.lf the Organization receives a Contribution
from USSK which is to be distributed or
disbursed in periodic installments, the
Org_anizatron agrees to submit status reports to
USSK at such times as may be requested by
IJSSK These reports shall show the progress
being made by the Organization in completing
the project or in achieving the goals for whichthe Contribution was made. tf USSK
determines, in its sole discretion, that (i)
satisfactory progress is not being made toward
completing such project or achieving such

Priloha 6. 4

k zabezpe0eniu



PPIAK/OOI2 Prfloha d. 4

't8.V pripade, ie Organizdcia obdrii od USSK
Prispevok, ktod md byf distribuovanf alebo
vyplicanf v periodickfch splAtkach, Organiz6cia
s0hlasi s tym, 2e predlo2i US$K sprivy o stave
v takfch termlnoch, ako to bude USSK vyZadovaf.
Tieto spr*vy bud* vykazovaf stav pokroku, ktorii
Organiz6cia dosiahla pri uskutodtiovani svojho
projektu alebo naplfrovani cielov, pre ktor6 bol
Prispevok poskytnufi. Ak US$K na zAklade svoje
vfludnej [vahy stanovi, 2e (i) pri realizdcii tak6hoto
projektu alebo naplfrovani takfchto cielov nebol
dosiahnut! uspokojiv! pokrok, atebo (ii) aktivity
vykonSvan6 Organiz6ciou s pouiitim finandniich
prostriedkov poskytnutfch spoloinosfou USSK nie
s0 v sflade s t9m, ako USSK ch6pe takfto projekt,
potom si USSK vyhradzuje prdvo r.:kon6if d,al$ie
financovanie. Uzndvajric vyiiie uveden6,
Organizicia srihlasi I tym, ie neprevezme iiadne
zivfrzky, ani nepodnikne iiadne kroky spoliehaj0c
sa na prijem takihoto dal$ieho linancovania.

l9.Organiz6cia uzn6va a suhlasi s tii,m, *e ak
prijme Prispevok od spolodnosti USSK, m6ie
US$K na z6klade vlastn6ho uvA2enia zverejnif
poskytnutie tak6hoto Prispevku vo forme fla6ov6ho
vyhlAsenia, alebo inak a zahrnrif informdcie
tiikaj0ce sa tohto Prispevku do svojich
periodicklch verejniich spr6v.

20.OrganizAcia uzn*va a s(hlasi s t1im, Ze
vyhotovenie a dorudenie tohto Certifikdtu alebo
akejkolVek 2iadosti o poskytnutie prispevku
nevyhnutne neopr6vrluje Organiz6ciu k obdrianiu
Prispevku od USKK a ie USSK m6ie bud
odmietnut alebo odoprie{ poskytnutie takdhoto
Prispevku z akfchkolvek dOvodov na zAklade
svojho vfludndho uviZenia. V$etky rozhodnutia,
ktord USSK udini ohl'adne Prispevku s0 konein6.

2l.Organizdcia srihlasi s t1i,m, 2e poskytne
akekolvek dodatodne inform*cie aiebo
dokumentdciu, ktorri spofodnost U$SK m6ie
vytadovaf vsrivislosti s prispevkom atfmto
Certiflkdtom. Okrem toho, Organizdcia suhlasi
s tym, 2e na poiiadanie umoini USSK
presk{manie a vykonanie auditu jej finaninfch
vlkazov a zdznamov.
Z2,Tfmto sa rozumie, ie USSK sa bude spoliehaf
na tento Certifik6t pri rozhodovani o navrhovanom
Prispevku pre Organizdciu. Vietky inform6cie
uveden* vtomto Certifik6te avdalsich
dokumentoch predloienlch spotodnosti US$K
v s0vislosti s Prispevkom s0 presn6, pravdivd
a {pln6. Ak USSK kedykol'vek rozhodne o tom, ie
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goals, or (ii) the activities undertaken by the
Oqganization with the funds contributed by
USSK are not consistent with U$SK,s
understanding of the project, then USSK
reseryes the right to discontinue any further
funding. ln recognition of the foregoing, the
Organization agrees that it will not incur any
commitments or take any action in reliance
upon the receipt of any such further funding.

19.The Organization acknowledges and agrees
that if the Organization receives a Contribution
from USSK, USSK may, at its option, publicly
disclose such Contribution, either in a press
release or otherwise, and include information
regarding such Contribution in its periodic public
reports.

20.The Organization acknowledges and agrees
that the execution and delivery of this
Certificate, or any application for a Contribution,
does not necessarily entitle the Organizatian to
a Contribuiion from USSK, and US$K may deny
or withhold the Contribution for any reason in its
sole and absolute discretion. All decisions
made by USSK regarding the Contribution are
final.

21.The Organization agrees to supply any
additional information or documentation as may
be requested by USSK in connection with the
Contribution and this Certificate. ln addition,
the Organization agrees to permit USSK to
review and audit its financial records and
statements upon request.

22.|t is understood that USSK will rely upon this
Gertificate when making its decision on the
proposed Contribution to the Organization. All
information contained in this Certificate, and in
any other documents submitted to USSK in
connection with the Contribution, is accurate,
true and complete. lf, at any time, U$SK
delermines that any such information is
incorrect, inaccurate or incomplete, or the
Organization breaches any of its agreements set
forth herein, then (i) no additional funds will be
disbursed by USSK to the Organization, and {ii)
the Organization will immediately repay to USSK
all funds previously disbursed to it by USSK.
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tak6to inform6cie s( nespr*vne, nepresnri alebo
ne0pln6, alebo ak Organizdcia porusi ktorlkolvek Zg.
z jej s0hlasov tu uvedenfch, potom (i) USSK
nebude vypldcaf tiadne dodato6n6 finandnE
prostriedky pre OrganizAciu a (ii) Organizricia
okamiite vriti spolodnosti USSK predtfm
vyplaten6 finan6n6 prostriedky.
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This Certificate is executed in
$lovaUEngllsh version, the $lovak version
of the Certificate taking prisrity,

23.Tento CertifikAt je vyhotoven! v slovenskom
a anglickom jazyku. Slovenskd vezia Certifikdtu je
rozhoduj(ca

vyhotoven6 v niZ$ie uvedenf deftlExecuted as of the date set fofih below

N6zov Organizicie:lName of Organization: 0stav axperimentilnej fyzaky $AV, v.v.i.

Podpie:/Signature:

Meno:lPrinted or Typed Name:

(vytla6en6 alebo naplsan6 strojom):

Funkcia:/Title:

D6tum:lDate:

Naverejn6 informicie obsiahnutri v tomto
CertiflkSte sri d0vern6ho charakteru a budti
pouiit6 spololnosfou USSK alebo iej
0radnikmi, riaditefmi, agentmi, zistupcami
a dodivatefmi vihradne len v s(vislosti
s Prispevkom, ktorf je jeho predmetom, ako aj
akfmkolvek infm Prispevkom poladovanirn
od spolo6nosti USSK, poskytnutfm alebo
ktorf mi byt'poskytnutf spololnoetbu USSK.

dor. RND'. Zrrrn" e"Io"ffi.

The non-public information included in this
Certificate is confidential and will he used by
USSK and its officerE, directors, agents,
representatives and contmctors solely in
connection with the Contributlon that is the
subject matter hereof and any other
Contribution requested from, or made or to
be made by, U$$K.

riaditef/directgf iUlr
9.2.2023 \\

\


